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*1706502*  

  )٢٠٠٦( ١٧١٨الأمن المنشأة عملا بالقرار لجنة مجلس 
    

موجهـة إلى رئـيس اللجنـة مـن      ٢٠١٧نيسـان/أبريل   ٢١مذكرة شفوية مؤرخة     
  البعثة الدائمة لهولندا لدى الأمم المتحدة

دي البعثة الدائمة لمملكـة هولنـدا لـدى الأمـم المتحـدة تحياـا إلى رئـيس لجنـة مجلـس            
الشفوية الصـادرة   ةذكرالموتتشرف بالإشارة إلى  )٢٠٠٦( ١٧١٨الأمن المنشأة عملا بالقرار 

  .٢٠١٧في نيسان/أبريل عن اللجنة 

كما تتشرف البعثة الدائمـة لمملكـة هولنـدا لـدى الأمـم المتحـدة بـأن تقـدم إلى اللجنـة            
 )٢٠١٦( ٢٣٢١ا بشـأن تنفيـذ قـرار مجلـس الأمـن      التقرير المطلوب من حكومـة مملكـة هولنـد   

  .(انظر المرفق)

وتود البعثة الدائمة لمملكـة هولنـدا أن تغتـنم هـذه الفرصـة لتؤكـد مـن جديـد التزامهـا            
  .بتزويد اللجنة بأي معلومات إضافية تراها ضرورية أو تطلب الحصول عليها

  .وترجو هولندا التكرم بتعميم هذه الرسالة ومرفقها باعتبارهما من وثائق مجلس الأمن  
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الموجهــة إلى رئــيس  ٢٠١٧نيســان/أبريل  ٢١مرفــق المــذكرة الشــفوية المؤرخــة      
  اللجنة من البعثة الدائمة لهولندا لدى الأمم المتحدة

  )٢٠١٦( ٢٣٢١تقرير هولندا عن تنفيذ قرار مجلس الأمن     

، تتشـرف البعثــة الدائمــة  )٢٠١٦( ٢٣٢١مـن قــرار مجلـس الأمــن    ٣٦عمـلا بــالفقرة    
نفيذ التدابير لهولندا لدى الأمم المتحدة بأن تبلغ اللجنة بالخطوات التي اتخذا حكومة هولندا لت

  .)٢٠١٦( ٢٣٢١المفروضة بموجب القرار 

لقد كانت هولندا واحدة مـن البلـدان المقدمـة للمشـروع الـذي اعتمـده مجلـس الأمـن           
  .، وهي تؤيد الإسراع بتنفيذ القرار المذكور)٢٠١٦( ٢٣٢١بوصفه القرار 

وتنفيذ جزاءات الأمم المتحدة هو اختصاص مستقل لأروبا وكوراساو وسانت مارتن   
وهولنـدا وحـدها    .وهولندا، غير أن مملكة هولنـدا تظـل مسـؤولة عنـه بموجـب القـانون الـدولي       

  .عضو في الاتحاد الأوروبي

روبي أحكام قرارات مجلس الأمن الـتي تنـدرج في   وتنفذ الدول الأعضاء في الاتحاد الأو  
نطـــاق اختصـــاص الاتحـــاد الأوروبي ويـــتم التنفيـــذ عـــن طريـــق القـــوانين التنظيميـــة الأوروبيـــة 

وتنفذ  .الصلة، ويشمل ذلك اللوائح والقرارات والمواقف الموحدة لس الاتحاد الأوروبي ذات
التـدابير التقييديـة الـتي فرضـها مجلـس الأمـن       هولندا وسائر الدول الأعضاء في الاتحـاد الأوروبي  

ــة في قــراره       ــى جمهوريــة كوريــا الشــعبية الديمقراطي مــن خــلال التــدابير    )٢٠١٦( ٢٣٢١عل
  المشتركة التالية:

ــرار الــس    (أ)    ،٢٠١٦كــانون الأول/ديســمبر   ٨المــؤرخ  2016/2217 (CFSP)ق
، الـذي ينفـذ عمليـة تحديـد جهـات إضـافية،       2016/849 (CFSP)المعدل للقـرار  

  من أشخاص وكيانات، يجري إخضاعها لحظر السفر وتجميد الأصول؛

ــية    (ب)   ــة للمفوضـ ــة التنفيذيـ ــة  2016/2215 (EU)اللائحـ ــانون الأول/  ٨المؤرخـ كـ
التــدابير بشــأن  No. 329/2007 (EC)، المعدلــة للائحــة الــس ٢٠١٦ديســمبر 

  التقييدية المتخذة ضد جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية؛

، المعـــدل ٢٠١٧شـــباط/فبراير  ٢٧المـــؤرخ  2017/345 (CFSP)قـــرار الـــس   (ج)  
  ؛ 2016/849 (CFSP)للقرار 

، المعدلـــة ٢٠١٧شـــباط/فبراير  ٢٧المؤرخـــة  2017/330 (EU)لائحـــة الـــس   (د)  
بشأن التدابير التقييدية المفروضـة علـى جمهوريـة      No. 329/2007 (EC)للائحة 

كوريا الشعبية الديمقراطية، التي تضع موضع التنفيـذ التـدابير المنصـوص عليهـا     
  .2017/345 (CFSP)في قرار الس 
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ــس     ــرار ال ــبين ق ــدابير     2017/345 (CFSP)وي ــع الت ــذ جمي ــزام الاتحــاد الأوروبي بتنفي الت
ويشــكل الأســاس الــذي تقــوم عليــه التــدابير   )٢٠١٦( ٢٣٢١ الــواردة في قــرار مجلــس الأمــن 

  المصاحبة الخاصة بالاتحاد الأوروبي في نطاق ذلك القرار، ولا سيما ما يلي:

حظــر التجــارة في الأصــناف الــتي يمكــن اســتخدامها للأغــراض النوويــة و/أو القــذائف    -  
  .)٢٠١٦( ٢٣٢١والمدرجة في المرفق الثالث للقرار 

حظـر التجـارة في الأصـناف الـواردة في القائمـة الجديـدة للأسـلحة التقليديـة المزدوجـة            -  
  .)٢٠١٦( ٢٣٢١من القرار  ٧تخدام التي اعتمدا اللجنة عملا بالفقرة الاس

حظر تأجير أو استئجار السفن أو الطائرات أو تقـديم خـدمات الطـواقم إلى جمهوريـة       -  
  .كوريا الشعبية الديمقراطية

يا الشعبية الديمقراطيـة، أو الحصـول علـى الإذن    حظر تسجيل السفن في جمهورية كور  -  
لأي ســفينة برفــع علــم ذلــك البلــد، وحظــر امــتلاك أو اســتئجار أو تشــغيل أو تقــديم    

قراطيـة  خدمات لتصنيف السفن لأي سـفينة ترفـع علـم جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديم      
  .إصدار الشهادات لها أو أي خدمات مرتبطة بذلك أو التأمين عليها أو

ــه     تو  -   ضــيح أن التعلــيم والتــدريب المتخصصــين، اللــذين يمكــن أن يســهما فيمــا تقــوم ب
الانتشـار   جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة مـن أنشـطة نوويـة تنطـوي علـى خطـر         

ملان أيضـــاً، علـــى ســـبيل المثـــال في تطـــوير نظـــم إيصـــال الأســـلحة النوويـــة، يش ـــ أو
يائيـة المتطـورة، والهندسـة الميكانيكيـة     الحصر، علوم المواد المتطـورة، والهندسـة الكيم   لا

  .المتطورة، والهندسة الكهربائية المتطورة، والهندسة الصناعية المتطورة

تعليق التعاون العلمي والـتقني الـذي تشـارك فيـه جهـات، مـن أشـخاص أو جماعـات،           -  
حالـة  ترعاها جمهورية كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة رسميـا أو تعينـها ممثلـة لهـا، باسـتثناء         

وفي مجال العلوم النووية والتكنولوجيا الفضائية الجوية، يمكن  .المبادلات لأغراض طبية
للجنــة مــنح إعفــاءات عنــدما تحــدد، علــى أســاس كــل حالــة علــى حــدة، أن النشــاط    

وفي االات الأخرى للتعاون التقني، يجـوز للدولـة    .يسهم في أنشطة غير مشروعة لن
ما قررت أن النشاط لن يسـهم في أنشـطة غـير مشـروعة،     العضو أن تمنح اعفاءات إذا 

  .ويتعين عليها في هذه الحالة إخطار اللجنة مسبقا

تخويــل اللجنــة ســلطة إدراج الســفن في القائمــة مــتى تــوافرت لــديها معلومــات تشــكل    -  
وتكــون  .أســبابا معقولــة للاعتقــاد بــأن تلــك الســفن ضــالعة في أنشــطة غــير مشــروعة  

  .سلطة فرض تدابير إضافية في هذا الصدد اللجنة أيضا مخولة

فـــرض قيـــود علـــى دخـــول أعضـــاء حكومـــة جمهوريـــة كوريـــا الشـــعبية الديمقراطيـــة    - 
  .ومسؤوليها وأفراد قواا المسلحة المرتبطين بأنشطة غير مشروعة إلى الاتحاد الأوروبي



S/AC.49/2017/53

 

4/6 17-06502 

 

الأوروبي قصــر عــدد الحســابات المصــرفية المفتوحــة في المصــارف الموجــودة في الاتحــاد    - 
علــى حســاب واحــد لكــل بعثــة دبلوماســية ومكتــب قنصــلي تــابع لجمهوريــة كوريــا    
الشعبية الديمقراطيـة، وحسـاب واحـد لكـل دبلوماسـي وموظـف قنصـلي معتمـد تـابع          

  .لذلك البلد

متلكـات العقاريـة الـتي تملكهـا     حظر استخدام جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة الم     - 
ر بخــلاف الأنشــطة الدبلوماســية أو القنصــلية، وكــذلك تســتأجرها لأي غــرض آخــ أو

حظر استئجار العقارات من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية التي تقع خارج إقليم 
  .ذلك البلد

حظر تقديم خدمات التأمين أو إعادة التأمين على السفن التي تملكهـا جمهوريـة كوريـا     - 
  .غلها بوسائل مشروعة أو غير مشروعةالشعبية الديمقراطية أو تسيطر عليها أو تش

  .حظر شراء خدمات أطقم السفن والطائرات من جمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية - 

الالتزام بإلغاء تسجيل أي سفينة تملكها أو تسـيطر عليهـا أو تشـغلها جمهوريـة كوريـا       - 
لـة أخـرى   الشعبية الديمقراطية، بما في ذلك حظـر تسـجيل أي سـفينة كهـذه تكـون دو     

  .من أعضاء الأمم المتحدة قد ألغت تسجيلها

تمديد تدابير حظر التصدير: إرساء نظام جديد لحظر تصدير الفحم بما في ذلـك وضـع    - 
جموع الصادرات إلى جميع الـدول الأعضـاء في الأمـم    للإعفاءات المتعلقة بمحد أقصى 

م توسـيع الحظـر علـى    ويـت  .وتعهد إلى اللجنة مهمة وضع هـذا الحـد الأقصـى    .المتحدة
الصادرات ليشمل أصنافا جديدة هي تحديـدا التماثيـل، والطـائرات العموديـة والسـفن      

  .الجديدة، والنحاس، والنيكل، والفضة، والزنك

ــن     -  ــائم مـ ــإغلاق القـ ــزام بـ ــرض التـ ــالي: فـ ــاع المـ ــروع   القطـ ــة أو الفـ ــب التمثيليـ المكاتـ
يومـا،   ٩٠الديمقراطيـة في غضـون   الحسابات المصـرفية في جمهوريـة كوريـا الشـعبية      أو
لم توافق اللجنة على خـلاف ذلـك لضـرورة الاحتفـاظ بتلـك الحسـابات مـن أجـل          ما

  .إيصال المساعدات الإنسانية أو لأنشطة البعثات الدبلوماسية

ة، بمـا في ذلـك مـنح الائتمانـات     حظر تقـديم الـدعم المـالي مـن المصـادر العامـة والخاص ـ       - 
ــمانات أو  أو ــعبية    الضـ ــا الشـ ــة كوريـ ــواطني جمهوريـ ــدير لمـ ــة بالتصـ ــات المتعلقـ التأمينـ

  .الديمقراطية الذين يشتغلون بتلك التجارة

ــة تابعـَــين        -  ــون باســم مصــرف أو مؤسســة مالي ــذين يعمل ــزام بطــرد الأشــخاص ال الالت
ــه منــهما، إلا إذا كــان وجــود الفــرد     ــة أو بتوجي ــا الشــعبية الديمقراطي لجمهوريــة كوري

لأغـــراض تتعلـــق حصـــراً بالســـلامة   راض تنفيـــذ إجـــراءات قضـــائية أوضـــرورياً لأغـــ
  .لأغراض طبية أو إنسانية أخرى أو
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الالتزام بمصـادرة الأصـناف المحظـور توريـدها أو بيعهـا أو نقلـها أو تصـديرها بموجـب          - 
ــرارات مجلـــس الأمـــن    )٢٠١٣( ٢٠٨٧أو  )٢٠٠٩( ١٨٧٤و أ )٢٠٠٦( ١٧١٨قـ

، والــتي يــتم ضــبطها   )٢٠١٦( ٢٣٢١أو  )٢٠١٦( ٢٢٧٠أو  )٢٠١٣( ٢٠٩٤ أو
بواسطة عمليات التفتيش، وبالتخلص من تلك الأصناف (كأن يكون ذلك بتدميرها، 
أو بإبطال مفعولها أو صلاحيتها للاستعمال، أو بتخزينها أو نقلها إلى دولة غـير دولـة   

شأ أو دولة المقصد لغرض التخلص منها)، على أن يكون ذلك بطريقة لا تتعـارض  المن
ــرارات الــس المنطبقــة،       ــدول الأعضــاء في الأمــم المتحــدة بموجــب ق مــع التزامــات ال

  .)٢٠٠٤( ١٥٤٠فيها القرار  بما

إعفاءات من تدابير الحظر المذكورة أعلاه، على أساس كل حالة جواز أن تمنح اللجنة   -  
علـى حــدة، بمـا في ذلــك عنـدما يتــبين لهـا أن الإعفــاء يمكـن أن ييســر عمـل المنظمــات       

  .غير الحكوميةالمنظمات والدولية 

وفَور اعتماد التشريعات الأوروبية، قـام وزيـر خارجيـة هولنـدا، بالتعـاون مـع الـوزراء         
الأحكـام الوطنيـة الـلازم إدراجهـا في التشـريعات الفرعيـة، وذلـك في        المعنيين الآخرين، بوضـع  

ــام    ــانون الجــزاءات لع ــاد لائحــة الاتحــاد    .)Sanctiewet 1977( ١٩٧٧إطــار ق وفي انتظــار اعتم
الأوروبي ومـن بعــدها التشــريعات الفرعيــة الوطنيــة، نفــذت هولنــدا التزاماــا بموجــب قــرارات  

وكها الوطنيــة القائمــة، وهــي دوريــات الحــدود      مجلــس الأمــن مــن خــلال تشــريعاا وصــك     
  .والتأشيرات وتراخيص الاستيراد/التصدير

ت المتعلقـــة بكوريـــا الشـــمالية ولـــدى هولنـــدا تشـــريع وطـــني آخـــر هـــو أمـــر الجـــزاءا  
) الذي يجري في الوقت الراهن مواءمتـه مـع   Sanctieregeling Noord-Korea 2007( ٢٠٠٧ لعام

وتجـري حاليـاً مناقشـة هـذا التعـديل مـع الـوزراء الآخـرين          .بيأحدث تشريعات الاتحـاد الأورو 
أ، يحظـر بيـع الأسـلحة ومـا يتصـل ـا مـن عتـاد          -١والأمر المـذكور، وخاصـة مادتـه     .المعنيين

وهـو يحظـر أيضـاً     .لجمهورية كوريا الشعبية الديمقراطية أو توريدها أو نقلها أو تصديرها إليها
  .لخدمات فيما يتعلق بالأنشطة العسكريةتقديم خدمات السمسرة وغيرها من ا

وبالنسبة لتقييـد الـدخول إلى الإقلـيم (حظـر مـنح التأشـيرات)، تنفـذ هولنـدا الأحكـام           
  .ذات الصلة طبقا للأطر الوطنية القائمة

ــق بــالفقرة     ــا يتعل ــرار   ١٠وفيم ــن الق ــا الــس،    الــتي )٢٠١٦( ٢٣٢١م أوضــح فيه
، أن التعلــيم والتــدريب المتخصصــين )٢٠١٦( ٢٢٧٠مــن القــرار  ١٧لأغــراض تنفيــذ الفقــرة 

اللذين يمكن أن يسهما فيمـا تقـوم بـه جمهوريـة كوريـا الشـعبية الديمقراطيـة مـن أنشـطة نوويـة           
و في تطوير نظم إيصال الأسـلحة النوويـة، يشـملان، علـى سـبيل      تنطوي على خطر الانتشار أ

ــة        ــة المتطــورة والهندســة الميكانيكي ــواد المتطــورة والهندســة الكيميائي ــوم الم ــال لا الحصــر، عل المث
المتطورة والهندسة الكهربائية المتطـورة والهندسـة الصـناعية المتطـورة، وهـي الفقـرة الـتي تنفـذها         
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، فــإن هولنــدا عاكفــة علــى توســيع نطــاق أمــر   2017/345 (CFSP) مــن قــرار الــس ٣٠المــادة 
ب، -١لمـادة  ا المشـار إليـه في  رفـق  ، وخاصـة الم ٢٠٠٧الجزاءات المتعلقة بكوريـا الشـمالية لعـام    

ــرة ــر        ٣ الفق ــث يكــون أم ــات بحي ــدرس في الجامع ــتي ت ، لكــي يشــمل المواضــيع ذات الصــلة ال
وقـد بـدأت السـلطات المختصـة في عقـد المشـاورات        .الجزاءات متوائماً مع قرار الس الجديد

مع الجامعات ومؤسسات تقاسم المعارف لكفالة التنفيذ الكامـل للقـرار المـذكور وتوعيـة تلـك      
  .الجهات بما جاء فيه

  

 


